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Información general

Este manual de uso y mantenimiento ha sido redactado de acuerdo con las 
normativas más recientes referidas a la seguridad.
Es responsabilidad del propietario y del operador de la máquina leer el 
presente manual antes de poner en funcionamiento el equipo descrito.
Trabajar en condiciones de seguridad es responsabilidad de quien opera con la 
máquina.
La inobservancia de las normas de seguridad y de uso convierten al operador en 
responsable por los daños causados, tanto en los equipos como en las personas, 
animales y cosas.
Si la lectura del presente manual diese lugar a dudas, dirigirse al revendedor 
más cercano, o directamente a la firma Casotti.
Para cualquier necesidad, es necesario comunicar los datos de la placa que se 
encuentra en la tapa de la máquina.

Normas de seguridad

El usuario tiene la obligación de leer atentamente las indicaciones técnico-
operativas relativas al uso correcto de la máquina.
El manual debe leerse antes de usar la máquina, debiendo estar siempre al 
alcance de la mano para sus futuras consultas.
La información relativa a la seguridad deben complementarse con informaciones 
específicas de uso y mantenimiento de cada máquina.

Para el revendedor:
la persona encargada de la entrega y de la aplicación de la máquina, tiene la 
obligación de leer este manual y de comprender su contenido, asumiéndose la 
responsabilidad de la entrega del presente manual al usuario final.

Instrucciones para la seguridad

A
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Símbolos de prohibición

Prohibido el acceso a personas no autorizadas.

Se prohíbe quitar las protecciones y los dispositivos de seguridad 
con los órganos en movimiento.

Se prohíbe limpiar, lubricar, reparar o regular los órganos en 
movimiento.

Se prohíbe introducir sustancias contaminantes en los desagües y 
alcantarillados.

Instrucciones para la seguridad A

No usar la máquina sin conocer sus características.
No usar el pulverizador para otros usos, además de aquellos para 
los cuales ha sido diseñada, si fuese necesario, contacte la firma 
Casotti para pedir aclaraciones sobre su uso.
Asegurarse de que todo el personal involucrado en el uso del equipo 
haya sido capacitado debidamente.
El pulverizador Casotti es un difusor de sustancias nocivas para el 
hombre. 
Por lo tanto, el operador deberá acomodarse en el vehículo en 
movimiento, en la parte opuesta a aquella de distribución del 
antiparasitario y no permitir que otras personas pueden encontrarse 
en las inmediaciones del pulverizador. La distancia de seguridad varía 
según la presión de trabajo: como referencia la distancia promedio 
es de unos 15 metros.
No lubricar, limpiar, reparar la máquina sin haber primero 
desacoplado las conexiones eléctrica e hidráulica.
En la máquina debe trabajar un solo operador a la vez.
Se aconseja manipular los pesticidas con el máximo cuidado, 
adoptando para ello todas las medidas necesarias, no solo durante 
la fase de distribución, sino también en las fases anteriores de 
preparación y mezclado del producto.
Se aconseja leer atentamente las instrucciones internas del 
producto a distribuir, pues existen reglas diferentes según el 
grado de toxicidad.
Se prohíbe terminantemente usar la máquina en días con condiciones 
atmosféricas anómalas con peligro de temporales fuertes.

Símbolos de peligro

Indica la adopción de medidas para evitar daños personales, 
poniendo en evidencia que aquellas prácticas manuales usuales, 
si no son tratadas con prudencia, podrían llegar a ser peligro-
sas.

Indica el peligro dado por la presencia de corriente eléctrica.

Indica la naturaleza y la peligrosidad del contenido de recipien-
tes con sustancias nocivas.

Indica la naturaleza y la peligrosidad del contenido de recipien-
tes con sustancias tóxicas.

Indica el peligro de riesgo biológico

Señales usadas en el manual

Cuando encuentre estas advertencias, es obligatorio seguir estrictamente, y en 
la secuencia indicada, todas las operaciones relativas a la puesta a punto, la 
regulación y el mantenimiento de la máquina.
Si no se observasen meticulosamente estas indicaciones, usted podría sufrir 
lesiones graves u ocasionarse daños graves al equipo y a las personas o animales.

Advertencias importantes
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Garantía

Los términos y las condiciones de la garantía deben determinarse según las 
siguientes modalidades, salvo especificación en contrario en la confirmación del 
pedido.
La firma Casotti, además de garantizar la buena calidad y la buena construcción de 
las máquinas, se compromete, durante el período de garantía, a sustituir o reparar 
gratuitamente los componentes reconocidos como defectuosos de fabricación.
El período de garantía se cuenta a partir del momento de la entrega de la máquina 
al cliente final.
Cuando durante el período de garantía el producto resultase defectuoso, el 
comprador se compromete a notificar inmediatamente el defecto al revendedor 
y al fabricante; el productor decidirá, a su discreción, cómo intervenir.
La garantía no será reconocida en aquellas partes donde la rotura o desgaste 
han sido ocasionados por:

- 	Inobservancia de las instrucciones contenidas en el manual de uso 
y mantenimiento.

- 	Ausencia o incorrecto mantenimiento.
- 	Negligencia del usuario respecto al funcionamiento del pulverizador.
- 	Uso de herramientas inapropiadas para el mantenimiento.
- 	Modificaciones o manipulaciones ejecutadas o hechas ejecutar sin 

aprobación específica por parte de la firma Casotti.
- 	Empleo de repuestos no originales. 

Se excluyen de las garantía los materiales y las partes sujetas a desgaste normal 
y las partes para las cuales no es posible determinar con antelación su duración.
El comprador acepta de no reclamar ningún derecho por cualquier otro 
resarcimiento por daños que podrían resultar como pérdidas de ingresos o de 
ventas, de producción o recogida, de parada máquina o de cualquier otro daño 
indirecto. Sin el acuerdo escrito del fabricante no se admiten devoluciones.
Todos los gastos relativos al transporte y de expedición en general, estarán 
totalmente a cargo del comprador.
Según las normas vigentes la garantía tiene una duración de 24 meses desde la 
fecha de entrega.

Transporte, desplazamiento y almacenamiento

Al momento de la entrega, controlar:
- La correspondencia entre albarán y lo que contiene realmente el 
embalaje.

- La integridad del embalaje, para identificar posibles daños imputables 
al transportador.

En caso de daños, informar inmediatamente a la firma Casotti.
Tratándose de dimensiones mínimas y de pesos limitados, no existen precauciones 
particulares para el transporte.
Los pulverizadores Casotti se envían normalmente en una caja de cartón de 40 
x 28 x 30 cm, con algunas partes desmontadas.
Si las máquinas se entregan sobre plataformas, pueden existir riesgos de 
aplastamiento asociados a las tareas de elevación.
Realizar la descarga del medio de transporte muy lentamente para no dañar los 
componentes de la máquina. 
Se aconseja emplear personal dedicado específicamente a la descarga y que sea 
idóneo al uso de la carretilla elevadora.
En espera de la instalación, el embalaje debe guardarse en un lugar cerrado y 
seco para evitar deterioros del cartón y del pulverizador.
Si el embalaje debe necesariamente guardarse al aire libre, cubrir con una cubierta 
impermeable para que el polvo, la lluvia y la humedad no lo dañen.

Instrucciones para la seguridad A
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Informaciones técnicas

B

El pulverizador Casotti ha sido diseñado y construido de conformidad 
con la directiva 2006/42/CE.
Está constituido por un cuerpo central de acero y aluminio donde 
están instaladas las tuberías para la entrada del producto a distribuir. 
Para ser utilizado el pulverizador debe aplicarse a una cisterna para 
el líquido y se necesita para ello una bomba.
El líquido es puesto en presión por la bomba y debidamente filtrado 
pasa desde el depósito a los distribuidores, provistos de boquillas, 
colocadas en el cuerpo central.
Un motor eléctrico de 12 volt conectado a la batería del tractor 
genera el movimiento oscilante de las boquillas.

Descripción de la máquina
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Utilización de la máquina

La máquina, en el presente manual denominada pulverizador 
Casotti, sirve para la distribución de pesticidas en cultivos de 
gramíneas y arbóreos en general, y eventualmente para la limpieza 
y la desinfección.

El empleo no recomendado o aprobado por el fabricante 
es contrario al uso designado y se entiende como uso 
inapropiado.
Se prohíbe el uso de la máquina en caso de viento, cerca 
de cursos de agua y en otras áreas definidas sensibles y 
vulnerables a la contaminación por fitofármacos.

El empleo de fitofármacos usados debe producirse respetando las 
cantidades y según las modalidades definidas por las normativas 
vigentes en el propio país.
Si se quiere emplear la máquina para la limpieza y la desinfección, 
póngase en contacto con la firma Casotti para verificar la modalidad 
de uso y la idoneidad del producto usado.

Datos técnicos

Caudal por hectárea	 Mín. 100 - Máx. 1.000 L/hectárea

Caudal por minuto	 Mín. 20 - Máx. 180 L/min

Presión mín. 10 - máx. 50 bar

Tensión 12 Volt

Absorción eléctrica	 2,5 / 6 A

Nivel de ruido inferior a 65 dB

Diagrama eléctrico

Leyenda

1	 Clavija

2	 Toma

3	 Interruptor de 3 posiciones

4	 Motorreductor

5	 Cable

6	 Borne

Informaciones técnicas B
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Cálculo de la cantidad de líquido en la distribución al aire libre

Para calcular la cantidad de líquido a distribuir por hectárea, remitirse a la 
fórmula siguiente: 

			    D = Q x 600 / L x V

donde:	 D = Cantidad a distribuir en litros por hectárea
	 Q = Caudal global de las boquillas en l/min
	 L = Anchura de trabajo operativo
	 V = Velocidad

o bien:
Caudal global boquillas x 600

Anchura de trabajo x velocidad
= Litros de líquido por hectárea

Distribución

Tabla de caudal de las boquillas de orificio redondo
Caudal en l/min

Tabla del caudal de las boquillas de orificio en abanico
Caudal en l/min

Orificio mm

Ø 1,5		   4,20
Ø 2,0		   7,00
Ø 2,5		   9,95

10 bar

Orificio mm

Ø 1,2		   1,60
Ø 1,5		   2,30
Ø 1,8		   3,79

10 bar

Modificación del ángulo de oscilación

Normalmente el pulverizador Casotti se suministra ya regulado, según el trabajo 
a realizar.

Para modificar el ángulo de oscilación, usar el regulador colocado por debajo 
del tapón de goma (cód. 4) que se encuentra en la tapa inferior.
Sacar el tapón y accionar el interruptor a la velocidad más baja posible y detener 
el movimiento en la posición más cómoda para poder aflojar el perno.
Para modificar el ángulo de oscilación, aflojar el perno y con un destornillador 
desplazar la palanca de regulación, apretar el perno y después controlar si el 
ángulo es aquel deseado. 
El ángulo de oscilación del tubo inox lateral es siempre la mitad respecto a aquel 
central (en el cuerpo EURO).
El ángulo de oscilación del tubo inox lateral es siempre la mitad respecto a los 
dos tubos inox centrales (en el cuerpo SUPER).

Informaciones técnicas B

TAPÓN DE POLIETILENO
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Casos de averías

En este capítulo se enumeran las anomalías más frecuentes, las causas posibles 
y las soluciones para restablecer las condiciones normales de funcionamiento. Si 
la avería no está comprendida en los casos que se exponen aquí, la firma Casotti 
estará a su disposición para darles todas las indicaciones necesarias.

No llega el líquido:	 - Asegurarse de que el depósito no esté vacío.
	 - Verificar el funcionamiento de la bomba.

Las curvas portaboquilla no oscilan:
- 	Verificar que llegue corriente eléctrica al motorreduc-

tor.
- 	Desmontar la tapa y controlar si el motorreductor está 

averiado.
- Controlar si el engranaje de plástico blanco que se 

encuentra dentro del motorreductor está desgastado. 
(ver figura)

Engranaje

No permitir que personal no cualificado realice operaciones de 
mantenimiento y asegurarse de que el personal encargado haya 
leído el presente manual.
No realizar ninguna operación de mantenimiento mientras el 
equipo está en funcionamiento.
Todas las operaciones de mantenimiento y reparación deben ser 
realizadas con la corriente desconectada; el mantenimiento de 
la parte eléctrica debe ser realizada por personal especializado.
Utilizar siempre repuestos originales de la firma Casotti, el uso de 
repuestos no originales puede causar daños irreparables al equipo 
y al personal.
El mantenimiento normal del pulverizador se resuelve lubricando los 
pernos de las ruedas dentadas, que dan el movimiento a las curvas 
portaboquilla, bombeando la grasa lubricante en el engrasador.
No es posible ver cuando necesita realizar la lubricación, por lo 
tanto, usar como referencia 1 bombeo al año.
El pulverizador Casotti del modo en el que ha sido diseñado no 
requiere exigencias especiales de limpieza, no obstante, se aconseja 
limpiar las tuberías con agua al terminar el ciclo de trabajo. 

La máquina está compuesta por diferentes tipos de material: éstos 
deben eliminarse según las normas vigentes en el país de uso.
Dirigirse a las autoridades pertinentes para los lugares y 
modalidades.
La primera operación a realizar es la eliminación de la conexión 
eléctrica entre el pulverizador y el tractor.
Desenroscar el tubo de goma de conexión entre la bomba y 
el pulverizador, desenroscar la junta ortogonal (fig. 30 de los 
repuestos) y quitar el pulverizador del tubo de soporte.
Desmontar las diferentes partes del pulverizador y eliminar las 
diferentes partes, como:

Mantenimiento y desmantelamiento

- Acero inox
- Hierro
- Aluminio
- Bronce
- Goma

Informaciones técnicas B
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Instrucciones de uso

C

Tratamientos y desyerbado en campo abierto

Los pulverizadores Casotti son adecuados en particular para los tratamientos 
plaguicidas con productos de cobertura o sistemáticos.
Por lo que respecta el disyerbo y el secante, se pueden emplear sólo en 
determinadas condiciones y con la adecuada cautela. En todos los casos trabajar 
en ausencia de viento, a la distancia correcta de confines y carreteras, lejos de 
zonas definidas sensibles y vulnerables a la contaminación por fitofármacos.

El pulverizador se puede aplicar a cualquier equipo suspendido o arrastrado, 
dotado de cisterna y bomba de media o alta presión, mínimo 20 bar. La presión 
de ejercicio recomendada es de 10 bar, una presión mayor podría producir 
gotas inferiores a 50 µm, con los consiguientes peligros de deriva. 
La máquina debe colocarse a una altura de aproximadamente 50-60 cm del 
suelo o de la vegetación. Según del modelo, tenemos uno o varios chorros en 
movimiento, llamados curvas portaboquilla. 
El ángulo de oscilación varía según e modelo.
Utilizando los respectivos tornillos de regulación, montar el pulverizador para 
mantener las curvas perfectamente horizontales. Los chorros no deben golpear 
el suelo o la vegetación: el producto es nebulizado por aire, para después caer. 

La anchura de trabajo útil es de 9 metros, calculada en la dotación estándar de 
boquillas y a una presión de ejercicio de 10 bar. 
La anchura total, incluida el matizado, es de unos 13 metros. 
En el tratamiento hay que tener presente que en los dos extremos se produce un 
matizado en la distribución, es decir, una cantidad menor suministrada respecto 
de la parte central.
Se aconseja, de consecuencia, realizar el siguiente paso a 9 metros para obtener 
una distribución óptima y superponer el matizado lateral.
Se recomienda "retestar" el campo antes de continuar con el tratamiento. 
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Instrucciones de uso C
Remitirse a los modelos específicos para la metodología correcta. 
En las maniobras a fondo campo se debe interrumpir la salida del líquido, por 
ejemplo, separando la toma de fuerza. El movimiento en vacío de los chorros 
no causa inconvenientes.

¿Cómo calcular la cantidad distribuida por hectárea?
Remitiéndose a las tablas de los modelos específicos o aplicando una fórmula 
sencilla, véase pág. 14 

¿Se puede pulverizar solo un lado?
Sí. Con el modelo DUPIGET PRECISION basta cerrar una de las dos alimentación 
según el lado que se quiere tratar.
Con los otros modelos se pueden seguir distintos procedimientos.

Olivo

En los tratamientos realizados en la copa del olivo, pesco y plantas similares, los 
chorros del pulverizador trabajan verticalmente, es decir, oscilan desde arriba 
hacia abajo y viceversa, con un ángulo de 90° aproximadamente, simulando el 
movimiento de la lanza de mano.

El pulverizador se aplica a cualquier equipo llevado o remolcado, dotado de 
bomba de alta presión (50 bar) con una presión de ejercicio recomendada de 
10/20 bar. 
Posteriormente se fija un tubo metálico suficientemente largo en la cisterna que 
permita posicionar el pulverizador a una altura de aproximadamente 2 metros 
del suelo.
El ángulo de oscilación y la altura del suelo se deciden según el tamaño de los 
árboles.

Los pulverizadores para olivo están provistos de una o dos barras, cód. 32/RAB
Las boquillas de las barras son regulables, es decir, permiten cambiar la amplitud 
y la longitud del chorro y se pueden cerrar.

En el caso de plantas esparcidas, hay que pulverizar en un solo lado. El modelo 
más adecuado es el Electroget Olivo (pág. 53).
En equipos regulares, si los árboles están lo suficientemente cerca uno del otro, 
se puede tratar en un solo paso ambos lados, utilizando el modelo Dupiget Olivo 
(pág. 63).
También con el modelo Dupiget se puede pulverizar desde un lado solo cerrando 
una alimentación de la bomba, o girando los chorros regulables hasta que se 
cierren.

¿Cómo hacer para no derrochar producto en los espacios entre un olivo 
y otro?
Hay que parar la alimentación del líquido (los chorros oscilan en vacío, sin 
inconvenientes) en diferentes modos:
- Maniobrando en la centralita de la bomba.
- Mediante el dispositivo Casotti STOPPER.
- En modo completamente automático, con el dispositivo Casotti AQUILOTTO.
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EUROGET
Código EURO-A/P

EUROGET es un dispositivo eléctrico de 12V con chorros oscilantes horizontales 
adecuados para disyerbo y tratamientos.
Indicado especialmente en terrenos accidentados, en pendiente, con presencia 
de obstáculos, y donde sea imposible o incómodo disyerbar utilizando una 
barra clásica.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 Cuerpo máquina de tipo EURO
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 curva larga cód. 40A
- 1 curva pequeña cód. 39AE
- 1 clavija cód. 31
- 2 racores de escuadreo giratorios cód. M300

La curva larga tiene de serie una boquilla con un orificio redondo de Ø 2,5 mm 
y un antigota, la curva pequeña cuenta con una boquilla de abanico de Ø 1,5 
mm y un antigota. 
El cuerpo máquina es de tipo EURO: hay dos tubos inox pasantes, uno central 
que oscila a 180° y uno lateral que oscila a 90°. 
Las boquillas son de acero o latón, con aplicaciones en widia o alúmina 
(cerámica).

Aplicación a un equipo ya existente compuesto por una cisterna y una 
bomba
EUROGET se puede aplicar a cualquier equipo llevado o remolcado, dotado de 
cisterna y bomba. 
Aconsejamos usar una bomba de media o alta presión (mínimo 20 bar máximo 
50 bar) con una capacidad mínima de 50 litros por minuto.

Instrucciones de uso C
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El pulverizador no puede funcionar con bombas a baja presión.
En primer lugar, conviene colocar un tubo metálico de Ø 48 (no suministrado) 
en el bastidor de la cisterna.
Fijar al tubo la junta ortogonal (cód. 30), luego introducir el soporte (cód. 29) 
en la junta y apretar.
Aplicar EUROGET al soporte mediante perno y tuerca en dotación con el soporte. 
Apretar con fuerza los pernos para evitar la caída accidental de la máquina.
Posicionar EUROGET de modo que los chorros estén perfectamente horizontales 
a una altura de 50/60 cm del suelo o de la vegetación por tratar.

Conexión eléctrica:
Es necesario conectar a un enchufe en dotación (cód. 31) el cable necesario para 
llegar a un punto en el tractor que tenga una tensión de 12 volt. 
(Para la conexión a 24 volt, dirigirse a la firma Casotti para las instrucciones específicas).
Es indispensable que se utilice un cable bipolar 2 x 1 conforme con las normas 
de seguridad vigentes. 
Atención:
El enchufe en dotación presenta 2 números en correspondencia con los dos polos, 
visibles en la parte frontal.
Cuando se conecta el cable al enchufe, el polo positivo debe insertarse en el n° 58. 
Si los cables se invierten, esto puede ocasionar daños irreparables al motorreductor.
Insertar la toma de corriente (cód. 31) a la toma (cód. 27) situado en el lado del 
cuerpo central. Accionando el interruptor (cód. 28) colocado en el cuerpo del 
pulverizador, asegurarse de que llegue corriente.
Mantenerse siempre a debida distancia de las partes en movimiento.

Montaje de los racores de escuadreo giratorios y de las curvas al cuerpo 
máquina
Del lado de la placa (arriba) atornillar los dos racores de escuadreo a los dos 
tubos inox.
Tener con una pinza el tubo inox para evitar una rotación forzada del mecanismo 
interno.
Para el montaje de las curvas, realizar lo siguiente en este orden:
1- Colocar la curva larga en el tubo de inox central.
Antes de apretar con fuerza la tuerca, maniobrando en el interruptor detener, en 
un lado, la curva en su máxima rotación.
La curva debe estar en posición perpendicular al sentido de marcha, es decir, 
dirigida hacia la derecha o hacia la izquierda.
Teniendo siempre con una pinza el tubo inox, apretar la tuerca y controlar que 
en la rotación la curva describa un ángulo de unos 180°.
2- Llevar la curva larga al centro del ángulo de oscilación.

Atornillar la curva pequeña en la misma posición de aquella larga.
Accionando el motor, las dos curvas se entrecruzarán.
El movimiento correcto de las dos curvas se describe en la figura siguiente.

Conexión hidráulica y mantenimiento
Las tuberías procedentes de la bomba deben  
conectarse directamente a los racores de escuadreo  
giratorios (cód. M300) en dotación.
Engrasar periódicamente el interior del racor de escuadreo giratorio (mejor con 
grasa de teflón). 
Para desmontar el racor de escuadreo, sacar el anillo seeger de la parte superior.

¿Se puede cambiar el ángulo de oscilación?
Ver pág. 15

¿Puedo utilizar EUROGET también para tratamientos en cultivos arbóreos?
Si, hay que desenroscar las dos curvas (cód. 40A y cód. 39AE) y fijar la barra 
olivo cód. 32/RAB al tubo inox lateral con ángulo de oscilación de 90°
Para las modalidades de uso, véase olivo, pág. 21

Distribución
Posicionar EUROGET a una altura de 50/60 cm del suelo o de la vegetación.
La amplitud de trabajo de EUROGET es de 9 metros (4,5 por lado) + un matizado 
de aproximadamente 4 m (2 por lado). Con EUROGET se puede reducir el área 
de trabajo utilizando sólo el chorro de abanico central, obteniendo una amplitud 
de trabajo de unos 4 metros (2 por lado + matizado de 1 por lado).

MOVIMIENTO DE LA CURVA 

A 180° CON BOQUILLA CON 

ORIFICIO REDONDO

MOVIMIENTO DE LA CURVA A 90°  

CON BOQUILLA EN ABANICO

CUERPO 

MÁQUINA

Instrucciones de uso C

180° (40A)
90° (39AE)

M300

39AE

40A
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Respetando la distancia de 9 metros entre un paso y el otro, la uniformidad de 
distribución es del 94,8 % (CV 5,2 %).
Utilizar EUROGET a una presión de 10 bar.

Distribución
La sobreposición continua del líquido suministrado es el principio que sustenta 
nuestros sistemas, una característica que uniforma la distribución, incluso con 
terrenos particularmente accidentados. 
La unidad de medida que se usa para determinar la uniformidad de distribución 
es el CV (Coeficiente de variación), y el valor se expresa en porcentaje.
Según las normas actuales el CV debe estar comprendido entre 0% (uniformidad 
absoluta) y 10%.

El ancho real de trabajo, incluido el matizado lateral, es siempre de unos 13 
metros, pero gracias al principio de sobreposición se puede continuar en carriles 
distantes 9 metros, con un CV del 5,2%.
Con EUROGET se puede reducir el área de trabajo utilizando sólo el chorro en 
abanico central, obteniendo una amplitud de trabajo de unos 4 metros (2 por 
lado + matizado de 1 por lado).
Utilizar EUROGET a una presión de 10 bar.

Instrucciones de uso C

Tabla de caudal de EUROGET con pasos a 9 metros y presión 10 bar

Boquillas * l/min C.V. 4 Km/h 5 Km/h 6 Km/h 7 Km/h 8 Km/h

T Ø 2,0 + V Ø 1,2 8,6 4,4 l/ha 140 110 100 80 70

T Ø 2,0 + V Ø 1,5 9,3 7,8 l/ha 160 120 100 90 80

T Ø 2,5 + V Ø 1,2 11,6 5,4 l/ha 190 150 130 110 100

T Ø 2,5 + V Ø 1,5 2,3 5,2 l/ha 200 160 140 120 100

* T = Boquilla de orificio redondo - V = Boquilla en abanico
La tabla debe considerarse indicativa. Los dibujos y las medidas son meramente ilustrativos y las medidas son aproximativas

Trabajar sólo con la boquilla en abanico central
El chorro en abanico que oscila a 90° permite tener mayor precisión en los 
bordes.
Desde el centro de la máquina la distribución es de 2 metros por lado, más un 
matizado de aproximadamente 1 metro. 
Si se usa para retestar el campo, proceder a cerca de la mitad de la velocidad 
elegida para el tratamiento.

matizado  
lateral

matizado  
lateral

1 
metro

1 
metro

6 metros

8 metros mínimo
9 metros máximo

sobreposición  
lateral

13 / 14 metros
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EUROGET - Versión estándar - Diagrama de distribución individuales de las boquillas
Azul: cono ø 2,5 - Verde: abanico de ø 1,5
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EUROGET - Versión estándar - Diagrama de distribución con pasos a 9 metros

EUROGET - Versión estándar - Diagrama de distribución con suma de pasos a 9 metros
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CV 5,2%

Datos: DISAFA - Departamento de Ciencias Agrarias, Forestales y Alimentarias - Universidad de Turín

EUROGET - Versión estándar - Diagrama de distribución con la suma de las boquillas
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Tabla de uniformidad de distribución (CV) según el ancho de trabajo y 
relativo cálculo de la capacidad por hectárea a una velocidad de 5 Km/h.

EUROGET - versión estándar - 1 cono de Ø 2,5 mm, 1 abanico de Ø 1,5 mm - 10 bar

Anchura de trabajo (m)		  7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidad de distribución (CV)	 10,9%	 7,8%	 4,2%	 5,2%

l/ha			   200	 180	 170	 160

Tamaño de las gotas a una presión de 10 Bar
La dimensión de las gotas está comprendida entre 200 µm y 900 µm.
La dimensión promedia de las gotas es >400 μm.

0

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000

C
an

tid
ad

 (%
)

Dimensión gotas (μm)
Datos: DISAFA - Departamento de Ciencias Agrarias, Forestales y Alimentarias - Universidad de Turín

La tabla debe considerarse indicativa.

Instrucciones de uso C
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Remitirse a EUROGET (pág. 23) para todas las informaciones comunes.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 Cuerpo máquina de tipo EURO
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 soporte para los tubos de goma, cód. 24
- 1 codo cód. 41
- 1 tubería completa cód. 5
- 1 tubo corto cód. 38
- 1 curva larga cód. 40A
- 1 curva pequeña cód. 39AE
- 1 clavija cód. 31

Montaje de las tuberías
Atornillar el soporte portatubos en la fusión y el codo al soporte portatubos.
El tubo largo cód. 5 debe instalarse en el tubo inox central y fijado en el soporte 
tubos, enroscando tanto la tuerca de la tubería como el tubo de PVC. 
El tubo corta cód. 38 debe enroscarse en el tubo inox lateral y en el codo. 
Al atornillar los tubos de goma en el pulverizador, tener con una pinza el tubo 
inox para evitar una rotación forzada del mecanismo interno.
Las tuberías deben estar orientadas de modo que su resistencia al movimiento 
sea igual en ambos sentidos de la oscilación.

Los tubos de goma tienen intersecciones textiles particulares que refuerzan la 
goma y la hacen resistente a las torsiones y a los agentes atmosféricos (de -30°C 
a +70°C)

EUROGET 

con tuberías
Código EURO-A

Instrucciones de uso C

TUBO 
CENTRAL

CURVA

ANTIGOTA

PORTABOQUILLA

BOQUILLA

Sustitución boquillas y antigota
Boquilla, portaboquilla, antigota, barra, están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.
No cambiar la dimensión de las boquillas para no modificar el diagrama de 
distribución.
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SUPERGET
Código super-A/P

SUPERGET es un dispositivo eléctrico de 12V con chorros oscilantes horizontales 
adecuados para disyerbo y tratamientos.
Indicado especialmente en terrenos accidentados, en pendiente, con presencia 
de obstáculos, y donde sea imposible o incómodo disyerbar utilizando una 
barra clásica.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 Cuerpo máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 curva larga cód. 12A
- 1 curva media cód. 40A
- 1 curva pequeña cód. 39AS
- 1 clavija cód. 31
- 3 racores de escuadreo giratorios cód. M300

Las dos curvas largas (cód. 12A y 40A) llevan de serie una boquilla de orificio 
redondo de Ø 2,5 mm y un antigota, la curva pequeña lleva una boquilla en 
abanico de Ø 1,5 mm y un antigota. 
El cuerpo máquina es de tipo SUPER: hay tres tubos inox pasantes, uno central 
que oscila a 180°, uno adyacente que oscila también a 180° y un lateral que 
oscila a 90°. 
Las boquillas son de acero o latón, con aplicaciones en widia o alúmina 
(cerámica).

Aplicación a un equipo ya existente compuesto por una cisterna y una 
bomba
SUPEROGET se puede aplicar a cualquier equipo llevado o remolcado, dotada 

Instrucciones de uso C
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de cisterna y bomba. 
Aconsejamos usar una bomba de media o alta presión (mínimo 20 bar máximo 
50 bar) con una capacidad mínima de 50 litros por minuto.
El pulverizador no puede funcionar con bombas a baja presión.
En primer lugar, conviene colocar un tubo metálico de Ø 48 (no suministrado) 
en el bastidor de la cisterna.
Fijar al tubo la junta ortogonal (cód. 30), luego introducir el soporte (cód. 29) 
en la junta y apretar.
Aplicar SUPERGET al soporte mediante tornillo y tuerca en dotación con el soporte. 
Apretar con fuerza los pernos para evitar la caída accidental de la máquina.
Posicionar SUPERGET de modo que los chorros estén perfectamente horizontales 
a una altura de 50/60 cm del suelo o de la vegetación por tratar.

Conexión eléctrica:
Es necesario conectar a un enchufe en dotación (cód. 31) el cable necesario para 
llegar a un punto en el tractor que tenga una tensión de 12 volt. 
(Para la conexión a 24 volt, dirigirse a la firma Casotti para las instrucciones específicas).
Es indispensable que se utilice un cable bipolar 2 x 1 conforme con las normas 
de seguridad vigentes. 
Atención:
El enchufe en dotación presenta 2 números en correspondencia con los dos polos, 
visibles en la parte frontal.
Cuando se conecta el cable al enchufe, el polo positivo debe insertarse en el n° 58. 
Si los cables se invierten, esto puede ocasionar daños irreparables al motorreductor.
Insertar la toma de corriente (cód. 31) a la toma (cód. 27) situado en el lado del 
cuerpo central. Accionando el interruptor (cód. 28) colocado en el cuerpo del 
pulverizador, asegurarse de que llegue corriente.
Mantenerse siempre a debida distancia de las partes en movimiento.

Montaje de los racores de escuadreo giratorios y de las curvas al cuerpo 
máquina
Del lado de la placa (arriba) atornillar los tres racores de escuadreo a los dos 
tubos inox.
Tener con una pinza el tubo inox para evitar una rotación forzada del mecanismo 
interno.
Para el montaje de las curvas, realizar lo siguiente en este orden:
1) Colocar la curva larga (cód. 12A) en el tubo inox central.
Antes de apretar con fuerza la tuerca, maniobrando en el interruptor detener, en 
un lado, la curva en su máxima rotación.
La curva debe estar en posición perpendicular al sentido de marcha, es decir, 

dirigida hacia la derecha o hacia la izquierda.
2) Colocar la segunda curva larga (cód. 40A) en el tubo adyacente con dirección 
opuesta.
Aferrando siempre con una pinza el tubo inox, apretar las dos tuercas y 
comprobar que las curvas al rotar describan un ángulo de 180° y que se crucen 
en la parte central.
3)Usando el interruptor de la corriente llevar las dos curvas largas al centro del 
ángulo de oscilación.
Atornillar la curva pequeña en el tercer tubo inox lateral en la misma posición, 
de modo que todas las tres curvas miren hacia la misma dirección.
Accionando el motor la tres curvas se cruzarán.
El movimiento correcto de las tres curvas se describe en la figura siguiente.

Conexión hidráulica y mantenimiento
Las tuberías procedentes de la bomba deben conectarse directamente a los 
racores de escuadreo giratorios (cód. M300) en dotación.
Engrasar periódicamente el interior del racor de escuadreo giratorio (mejor con 
grasa de teflón). Para desmontar el racor de escuadreo, sacar el anillo seeger 
de la parte superior.

¿Se puede cambiar el ángulo de oscilación?
Ver pág. 15

180° (40A)

180° (12A)

90° (39AS)

Instrucciones de uso C

MOVIMIENTO DE 2 CURVAS 
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MOVIMIENTO DE LA CURVA A 90°  
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8 metros mínimo
9 metros máximo

sobreposición  
lateral

13 / 14 metros

Instrucciones de uso C
Trabajar sólo con la boquilla en abanico central
El chorro en abanico que oscila a 90° permite tener mayor precisión en los 
bordes.
Desde el centro de la máquina la distribución es de 2 metros por lado, más un 
matizado de aproximadamente 1 metro. 
Si se usa para retestar el campo, proceder a cerca de la mitad de la velocidad 
elegida para el tratamiento.

matizado  
lateral

matizado  
lateral

1 
metro

1 
metro

6 metros

Tabla de caudal de SUPERGET con pasos a 9 metros

Boquillas * l/min C.V. 4 Km/h 5 Km/h 6 Km/h 7 Km/h 8 Km/h

T Ø 2,0 + T Ø 
2,0 + V Ø 1,5

16,3 7,1 l/ha 270 220 180 160 140

T Ø 2,0 + T Ø 
2,0 + V Ø 1,8

17,8 5,1 l/ha 300 240 200 170 150

T Ø 2,5 + T Ø 
2,5 + V Ø 1,8

23,7 4,6 l/ha 390 320 260 230 200

* T = Boquilla de orificio redondo - V = Boquilla en abanico
La tabla debe considerarse indicativa. Los dibujos y las medidas son meramente ilustrativos y las medidas son aproximativas

¿Puedo utilizar SUPERGET también para tratamientos en cultivos 
arbóreos?
Sí. Para tratar un solo lado, hay que desenroscar las tres curvas y fijar la barra 
olivo (cód. 32/RAB) al tubo inox lateral con ángulo de oscilación de 90°
Para tratar a ambos lados hay que dividir a la mitad el ángulo de oscilación, 
desenroscar las tres curvas y aplicar 2 barras olivo (cód. 32/RAB) al tubo inox 
central y al adyacente.
Para las modalidades de uso, véase olivo, pág. 21
Distribución
La sobreposición continua del líquido suministrado es el principio que sustenta 
nuestros sistemas, una característica que uniforma la distribución, incluso con 
terrenos particularmente accidentados. 
La unidad de medida que se usa para determinar la uniformidad de distribución 
es el CV (Coeficiente de variación), y el valor se expresa en porcentaje.
Según las normas actuales el CV debe estar comprendido entre 0% (uniformidad 
absoluta) y 10%.

El ancho real de trabajo, incluido el matizado lateral, es siempre de unos 13 
metros, pero gracias al principio de sobreposición se puede continuar en carriles 
distantes 9 metros, con un CV del 4,6%.
Con SUPERGET se puede reducir el área de trabajo utilizando sólo el chorro en 
abanico central, obteniendo una amplitud de trabajo de unos 4 metros (2 por 
lado + matizado de 1 por lado).
Utilizar SUPERGET a una presión de 10 bar.
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SUPERGET - Versión estándar - Diagrama de distribución individuales de las boquillas
Azul: cono  2,5 - Verde: abanico de ø 1,8
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SUPERGET - Versión estándar - Diagrama de distribución con la suma de las boquillas
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SUPERGET - Versión estándar - Diagrama de distribución con pasos a 9 metros

SUPERGET - Versión estándar - Diagrama de distribución con suma de pasos a 9 metros
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CV 4,6%

Datos: DISAFA - Departamento de Ciencias Agrarias, Forestales y Alimentarias - Universidad de Turín

Tabla de uniformidad de distribución (CV) según el ancho de trabajo y 
relativo cálculo de la capacidad por hectárea a una velocidad de 5 Km/h.

SUPERGET - versión estándar - 2 conos de Ø 2,5 mm, 1 abanico de Ø 1,8 mm - 10 bar

Anchura de trabajo (m)		  8	 8,5	 9

Uniformidad de distribución (CV)	 10,4%	 6,7%	 4,6%

l/ha			   360	  330	  320

Tamaño de las gotas a una presión de 10 Bar
La dimensión de las gotas está comprendida entre 200 µm y 900 µm.
La dimensión promedia de las gotas es >400 μm.
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Datos: DISAFA - Departamento de Ciencias Agrarias, Forestales y Alimentarias - Universidad de Turín

La tabla debe considerarse indicativa.

Instrucciones de uso C
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CURVA

ANTIGOTA

PORTABOQUILLA

BOQUILLA

Sustitución boquillas y antigota
Boquilla, portaboquilla, antigota, barra, están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.
No cambiar la dimensión de las boquillas para no modificar el diagrama de 
distribución.

Remitirse a SUPERGET (pág. 33) para todas las informaciones comunes.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 Cuerpo máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 soporte para los tubos de goma, cód. 23
- 1 codo cód. 41
- 2 tuberías completas cód. 5
- 1 tubo corto cód. 38
- 1 curva larga cód. 40A
- 1 curva pequeña cód. 39AS
- 1 clavija cód. 31

Montaje de las tuberías
Atornillar el soporte portatubos en la fusión y el codo al soporte portatubos.
Los tubos largos cód. 5 deben instalarse uno en el tubo central y uno al tubo 
adyacente y fijados al soporte tubos enroscando tanto el tuerca de las tuberías 
como el tubo de PVC. 
El tubo corta cód. 38 debe enroscarse en el tubo inox lateral y en el codo. 
Al atornillar los tubos de goma en el pulverizador, tener con una pinza el tubo 
inox para evitar una rotación forzada del mecanismo interno.
Las tuberías deben estar orientadas de modo que su resistencia al movimiento 
sea igual en ambos sentidos de la oscilación.

Los tubos de goma tienen intersecciones textiles particulares que refuerzan la 
goma y la hacen resistente a las torsiones y a los agentes atmosféricos (de -30°C 
a +70°C)

Código SUPER-A

SUPERGET
con tuberías

Instrucciones de uso C

TUBO 
CENTRAL
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DUPIGET PRECISION
Código DUPI/P

DUPIGET PRECISION es un dispositivo eléctrico de 12V con chorros oscilantes 
horizontales adecuados para disyerbo y tratamientos.
Indicado especialmente en terrenos accidentados, en pendiente, con presencia 
de obstáculos, y donde sea imposible o incómodo disyerbar utilizando una 
barra clásica.
A diferencia de los otros modelos para disyerbo, con DUPIGET PRECISION se 
puede trabajar también desde un solo lado.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 Cuerpo máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 curva larga cód. 12A
- 1 curva media cód. 40A
- 1 clavija cód. 31
- 2 racores de escuadreo giratorios cód. M300

Las dos curvas largas (cód. 12A y 40A) llevan de serie una boquilla de orificio 
redondo de Ø 2,5 mm y un antigota. 
El cuerpo máquina es de tipo SUPER: hay tres tubos inox pasantes, uno central 
que oscila a 110°, uno adyacente que oscila también a 110° y un lateral que 
oscila a 55°. 
Las boquillas son de acero o latón, con aplicaciones en widia o alúmina 
(cerámica).

Aplicación a un equipo ya existente compuesto por una cisterna y una 
bomba
DUPIGET PRECISION se puede aplicar a cualquier equipo llevado o remolcado, 

Instrucciones de uso C
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dotado de cisterna y bomba. 
Aconsejamos usar una bomba de media o alta presión (mínimo 20 bar máximo 
50 bar) con una capacidad mínima de 50 litros por minuto.
El pulverizador no puede funcionar con bombas a baja presión.
En primer lugar, conviene colocar un tubo metálico de Ø 48 (no suministrado) 
en el bastidor de la cisterna.
Fijar al tubo la junta ortogonal (cód. 30), luego introducir el soporte (cód. 29) 
en la junta y apretar.
Aplicar DUPIGET PRECISION al soporte mediante tornillo y tuerca en dotación 
con el soporte. Apretar con fuerza los pernos para evitar la caída accidental de 
la máquina.
Posicionar DUPIGET PRECISION de modo que los chorros estén perfectamente 
horizontales a una altura de 50/60 cm del suelo o de la vegetación por tratar.

Conexión eléctrica:
Es necesario conectar a un enchufe en dotación (cód. 31) el cable necesario para 
llegar a un punto en el tractor que tenga una tensión de 12 volt. 
(Para la conexión a 24 volt, dirigirse a la firma Casotti para las instrucciones específicas).
Es indispensable que se utilice un cable bipolar 2 x 1 conforme con las normas 
de seguridad vigentes. 
Atención:
El enchufe en dotación presenta 2 números en correspondencia con los dos polos, 
visibles en la parte frontal.
Cuando se conecta el cable al enchufe, el polo positivo debe insertarse en el n° 58. 
Si los cables se invierten, esto puede ocasionar daños irreparables al motorreductor.
Insertar la toma de corriente (cód. 31) a la toma (cód. 27) situado en el lado del 
cuerpo central. Accionando el interruptor (cód. 28) colocado en el cuerpo del 
pulverizador, asegurarse de que llegue corriente.
Mantenerse siempre a debida distancia de las partes en movimiento.

Montaje de los racores de escuadreo giratorios y de las curvas al cuerpo 
máquina
Del lado de la placa (arriba) atornillar los dos racores de escuadreo a los dos 
tubos inox. centrales.
Tener con una pinza el tubo inox para evitar una rotación forzada del mecanismo 
interno.
Para el montaje de las curvas, realizar lo siguiente en este orden:
1) Colocar la curva larga (cód. 12A) en el tubo central.
Antes de apretar con fuerza la tuerca, maniobrando en el interruptor detener, en 
un lado, la curva en su máxima rotación.

La curva debe estar en posición perpendicular al sentido de marcha, es decir, 
dirigida hacia la derecha o hacia la izquierda.
2) Colocar la segunda curva larga (cód. 40A) en el tubo adyacente con dirección 
opuesta.
Aferrando siempre con una pinza el tubo inox, apretar las dos tuercas y 
comprobar que las curvas al rotar describan un ángulo de 110° y que se crucen 
en la parte central.
El movimiento correcto de las tres curvas se describe en la figura siguiente.

Conexión hidráulica y mantenimiento
Las tuberías procedentes de la bomba deben conectarse directamente a los 
racores de escuadreo giratorios (cód. M300) en dotación.
Engrasar periódicamente el interior del racor de escuadreo giratorio (mejor con 
grasa de teflón). Para desmontar el racor de escuadreo, sacar el anillo seeger 
de la parte superior.

¿Se puede cambiar el ángulo de oscilación?
Ver pág. 15

¿Puedo utilizar DUPIGET PRECISION también para tratamientos en 
cultivos arbóreos?
Sí. Para tratar un solo lado, hay que desenroscar las dos curvas y fijar la barra 
olivo (cód. 32/RAB) al tubo lateral con ángulo de oscilación de 90°. Trasladar 
también uno de los racores de escuadreo giratorios presentes en otro tubo.
Para tratar a ambos lados hay que regular el ángulo de oscilación a 90°, 
desenroscar las tres curvas y aplicar 2 barras olivo (cód. 32/RAB) al tubo central 
y al adyacente.
Para las modalidades de uso, véase olivo, pág. 21

110° IZDA (40A)

110° DCHA (12A)

Instrucciones de uso C

MOVIMIENTO BARRA 110° DCHA MOVIMIENTO BARRA 110° IZDA

CUERPO 

MÁQUINA

SOBREPOSICIÓN  

CHORROS

M300

12A40A
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Distribución
La sobreposición continua del líquido suministrado es el principio que sustenta 
nuestros sistemas, una característica que uniforma la distribución, incluso con 
terrenos particularmente accidentados. 
La unidad de medida que se usa para determinar la uniformidad de distribución 
es el CV (Coeficiente de variación), y el valor se expresa en porcentaje.
Según las normas actuales el CV debe estar comprendido entre 0% (uniformidad 
absoluta) y 10%.

Posicionar DUPIGET PRECISION a una altura de 50/60 cm del suelo o de la 
vegetación.
El ancho real de trabajo, incluido el matizado lateral, es siempre de unos 13 
metros, pero gracias al principio de sobreposición se puede continuar en carriles 
a distancias diferentes sin problemas de uniformidad de distribución.
Con pasos de 9 metros se obtiene un CV del 8,1%, a 8 metros el CV es del 3,5%, 
y con pasos cada 5 metros el CV desciende, incluso al 1,8%, alcanzando casi 
la perfección. 
Con DUPIGET PRECISION se puede trabajar desde un solo lado, simplemente 
cerrando una de las dos alimentaciones.
Utilizar DUPIGET PRECISION a una presión de 10 bar.

Instrucciones de uso C
Trabajar sólo desde un lado
Con DUPIGET PRECISION se puede trabajar sólo a la derecha o sólo a la 
izquierda, cerrando una de las dos alimentaciones desde la la bomba.
Tener presente que, para calcular a qué distancia colocarse del 
borde, desde el lado corto, la distribución del centro del pulverizador 
es de aproximadamente 3 metros, incluido 1 metro de matizado.
Si se usa para retestar el campo proceder a aproximadamente 3/4 de la 
velocidad con que se quiere tratar el campo.

3 / 3,5 
metros

6,5 / 7 metros

matizado  
lateral

2 
metros

matizado 
1 metro

Tabla de caudal de DUPIGET PRECISION con pasos a 9 metros

Las medidas son indicativas pues los factores externos pueden modificarlas ligeramente

4,5 metros mínimo
9 metros máximo

sobreposición  
lateral

13 / 14 metros

Boquillas * l/min C.V. 4 Km/h 5 Km/h 6 Km/h 7 Km/h 8 Km/h

T Ø 2,0 + T 
Ø 2,0 

14 8,3 l/ha 230 190 160 130 120

T Ø 2,5 + T 
Ø 2,5 

19,9 8,1 l/ha 330 270 220 190 170

* T = Boquilla de orificio redondo
La tabla debe considerarse indicativa. Los dibujos y las medidas son meramente ilustrativos y las medidas son aproximativas
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Tabla de Uniformidad de distribución (CV) según la anchura de trabajo 
y relativo cálculo del caudal por hectárea a una velocidad de 5 km/h.

DUPIGET PRECISION - versión estándar - Boquillas Ø 2,5 mm - 10 bar

Anchura de trabajo (m)		  4,5	 5	 5,5	 6	 6,5

Uniformidad de distribución (CV)	 2,4%	 1,8%	 5,3%	 6,7%	 8,1%

l/ha			   530	 480	 430	 400	 370

Anchura de trabajo (m)		  7	 7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidad de distribución (CV)	 7,8%	 4,9%	 3,5%	 5%	 8,1%

l/ha			   340	 320	 300	 280	 270

DUPIGET PRECISION - 2 Boquillas Ø 2 mm - 10 bar

Anchura de trabajo (m)		  4,5	 5	 5,5	 6	 6,5

Uniformidad de distribución (CV)	 2,2%	 1,4%	 5,4%	 7,6%	 9,3%

l/ha			   370	 340	 310	 280	 260

Anchura de trabajo (m)		  7	 7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidad de distribución (CV)	 8,9%	 5,5%	 3,6%	 4,6%	 8,3%

l/ha			   240	 220	 210	 200	 190

DUPIGET PRECISION - Boquillas Ø 1,5 mm - 10 bar

Anchura de trabajo (m)		  4,5	 5	 5,5	 6	 6,5

Uniformidad de distribución (CV)	 2,9%	 1,5%	 5,4%	 9%	 10,8%

l/ha			   220	 200	 180	 170	 160

Anchura de trabajo (m)		  7	 7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidad de distribución (CV)	 9,7%	 6%	 3,2%	 5,2%	 9,4%

l/ha			   140	 130	 125	 120	 110

DUPIGET PRECISION - Versión estándar - Diagrama de distribución individuales de las boquillas
Azul: cono de ø 2,5 IZDA - Verde: cono de ø 2,5 DCHA

m
l/m

in

Metros

DUPIGET PRECISION - Versión estándar - 
Diagrama de distribución con la suma de las boquillas

m
l/m

in

Metros

m
l/m

in

Metros0 9 18 27

DUPIGET PRECISION - Versión estándar - Diagrama de distribución con pasos a 9 metros

DUPIGET PRECISION - Versión estándar - 
Diagrama de distribución con suma de los pasos a 9 metros

m
l/m

in

CV 8,1%

Datos: DISAFA - Departamento de Ciencias Agrarias, Forestales y Alimentarias - Universidad de Turín

Las tablas deben considerarse indicativas.

Instrucciones de uso C



50 51

Sustitución boquillas y antigota
Boquilla, portaboquilla, antigota, barra, están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.
No cambiar la dimensión de las boquillas para no modificar el diagrama de 
distribución.

CURVA

ANTIGOTA

PORTABOQUILLA BOQUILLA

Tamaño de las gotas a una presión de 10 Bar
La dimensión de las gotas está comprendida entre 200 µm y 900 µm.
La dimensión promedia de las gotas es >400 μm.
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Datos: DISAFA - Departamento de Ciencias Agrarias, Forestales y Alimentarias - Universidad de 
Turín

Remitirse a DUPIGET PRECISION (pág. 43) para todas las informaciones 
comunes.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 Cuerpo máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 soporte para los tubos de goma, cód. 23
- 1 codo cód. 41
- 2 tuberías completas cód. 5
- 1 tubo corto cód. 38
- 1 curva larga cód. 40A
- 1 curva pequeña cód. 39AS
- 1 clavija cód. 31

Montaje de las tuberías
Atornillar el soporte portatubos en la fusión y el codo al soporte portatubos.
Los tubos largos cód. 5 deben instalarse uno en el tubo central y uno al tubo 
adyacente y fijados al soporte tubos enroscando tanto el tuerca de las tuberías 
como el tubo de PVC. 
El tubo corta cód. 38 debe enroscarse en el tubo inox lateral y en el codo. 
Al atornillar los tubos de goma en el pulverizador, tener con una pinza el tubo 
inox para evitar una rotación forzada del mecanismo interno.
Las tuberías deben estar orientadas de modo que su resistencia al movimiento 
sea igual en ambos sentidos de la oscilación.
Los tubos de goma tienen intersecciones textiles particulares que refuerzan la 
goma y la hacen resistente a las torsiones y a los agentes atmosféricos (de -30°C 
a +70°C).

DUPIGET PRECISION  

con tuberías
Código DUPI

Instrucciones de uso C

TUBO 
CENTRAL
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ELECTROGET OLIVO es un dispositivo eléctrico de 12V con chorros oscilantes 
verticales específico para los tratamientos a cultivos arbóreos.
Con ELECTROGET OLIVO se puede tratar sólo desde un lado.
Para tratar desde los dos lados hay montar dos, uno a la derecha y uno a la 
izquierda.
Se aplican de modo simple a cualquier equipo dotado de cisterna y bomba de alta 
presión.
La penetración en el follaje está garantizada por la alta presión de los 
chorros,pudiendo regular el ángulo y la amplitud según las necesidades.
Gracias a estas regulaciones se pueden tratar plantas altas de hasta 4 metros, 
con la certeza de mojar bien también las puntas.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 cuerpo máquina tipo EURO
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 1 barra con chorros regulables cód. 32/RAB
- 1 racor de escuadreo giratorio cód. M300
- 1 clavija cód. 31

La barra dispone de 2 antigota y 2 chorros regulables con boquilla de orificio 
redondo de Ø 2 mm.
El cuerpo máquina es de tipo EURO dotado de dos tubos pasamtes roscados 
1/2" en ambos lados: uno central y uno lateral con un ángulo de oscilación 
dividido a la mitad con respecto al central.

Aplicación a un equipo ya existente compuesto por una cisterna y una 
bomba ELECTROGET OLIVO se puede aplicar a cualquier equipo llevado o 
remolcado, dotado de cisterna y bomba. 

ELECTROGET OLIVO
Código EURO-B/O

Instrucciones de uso C
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CUERPO 

MÁQUINA

Aconsejamos usar una bomba de media o alta presión (mínimo 20 bar máximo 
50 bar) con una capacidad mínima de 50 litros por minuto.
El pulverizador no puede funcionar con bombas a baja presión.
En primer lugar, conviene colocar un tubo metálico de Ø 48 (no suministrado) 
en el bastidor de la cisterna.
Fijar al tubo la junta ortogonal (cód. 30), luego introducir el soporte (cód. 29) en 
la junta y apretar los pernos.
Aplicar ELECTROGET OLIVO al soporte mediante tornillo y tuerca en dotación 
con el soporte. Apretar con fuerza los pernos para evitar la caída accidental de 
la máquina.
Para obtener una buena cobertura en el follaje colocar el pulverizador en la mitad 
de la copa. Cuando la planta que se quiere tratar tiene una altura de unos 4 m, 
posicionar ELECTROGET OLIVO a 2 m de altura.

Conexión eléctrica:
Es necesario conectar a un enchufe en dotación (cód. 31) el cable necesario para 
llegar a un punto en el tractor que tenga una tensión de 12 volt. 
(Para la conexión a 24 volt, dirigirse a la firma Casotti para las instrucciones específicas).
Es indispensable que se utilice un cable bipolar 2 x 1 conforme con las normas 
de seguridad vigentes. 
Atención:
El enchufe en dotación presenta 2 números en correspondencia con los dos polos, 
visibles en la parte frontal.
Cuando se conecta el cable al enchufe, el polo positivo debe insertarse en el n° 58. 
Si los cables se invierten, esto puede ocasionar daños irreparables al motorreductor.
Insertar la toma de corriente (cód. 31) a la toma (cód. 27) situado en el lado del 
cuerpo central. Accionando el interruptor (cód. 28) colocado en el cuerpo del 
pulverizador, asegurarse de que llegue corriente.
Mantenerse siempre a debida distancia de las partes en movimiento.

Montaje de los racores de escuadreo giratorios y de las curvas al cuerpo 
máquina
Del lado de la placa (arriba), enroscar el racor de escuadreo al tubo inox central.
Con una llave de 19, mantener firme el tubo inox colocando la llave en la cavidad 
presentes del otro lado del pulverizador, para no desgranar los engranajes internos.
Para el montaje de las barras, realizar lo siguiente en este orden:
1) Enroscar la barra olivo (cód. 32/RAB) al tubo inox central.
Colocar la barra con los chorros dirigidos hacia la copa.
Al apretar la tuerca, tener siempre bien firme el tubo inox con la llave 19 
posicionada en la cavidad.
Controlar que al oscilar la barra describa un ángulo de unos 90°.
El movimiento correcto de la barra se describe en la figura siguiente.

Conexión hidráulica y mantenimiento
La tubería procedente de la bomba debe conectarse directamente al racor de 
escuadreo giratorio (cód. M300) en dotación.
Engrasar periódicamente el interior del racor de escuadreo giratorio (mejor con 
grasa de teflón). Para desmontar el racor de escuadreo, sacar el anillo seeger 
de la parte superior.

Instrucciones de uso C

32/RABM300
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Instrucciones de uso C
Distribución y regulación
Para obtener una buena cobertura en el follaje colocar el pulverizador en la mitad 
de la copa. Si se tiene una planta para tratar alta 4 m, posicionar ELECTROGET 
OLIVO a 2 m de altura.
Regular el ángulo de oscilación según la altura de las plantas a tratar (ver pág. 
15 para las instrucciones).
Los chorros regulables presentes en la barra tienen dos diferentes ajustes: 
- variar la amplitud y la distancia del chorro girando el chorro regulable.

- orientar el chorro para modificar la dirección de los distintos chorros

Utilizar ELECTROGET OLIVO a una presión comprendida entre 10 y 20 bar.
Según la regulación de la amplitud de la rosa del chorro y de la presión de uso, 
se obtienen gotas de dimensiones diferentes.
Una presión elevada (20 bar) unida a un chorro con rosa muy abierta (menor 
distancia) produce gotas finas (mayor deriva).
Una presión baja (10 bar) unida a un chorro con rosa cerrada (menor distancia) 
produce gotas grandes (menor deriva).
Según al producto que se distribuye y las condiciones atmosféricas, elegir la 
regulación más adecuada estando atentos a producir menos deriva posible.

Tabla de caudal de cada boquilla
Caudal en l/min

La tabla ha sido calculada según los datos brindados por el proveedor de 
boquillas.

Tener presente que la regulación del chorro regulable modifica la magnitud de 
las boquillas.
El chorro regulado con un cono amplio (poca distancia) puede reducir el alcance 
también del 40% respecto al chorro regulado de aguja. 

Aconsejamos, después de haber encontrado la regulación óptima del chorro 
según las plantas a tratar, medir el alcance de las boquillas y crearse una tabla 
personalizada.
Para calcular el alcance de los chorros, rociar el líquido (usar solo agua) durante 
30 segundos en un recipiente, pesar el contenido y multiplicar por 2.

La parte subrayada se refiere a la versión estándar de ELECTROGET OLIVO.

La tabla debe considerarse indicativa.
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.

Orificio mm

Ø 1,2 aguja	 2,51	 3,06	 3,52	 4,30

Ø 1,5 aguja	 3,99	 4,82	 5,51	 6,65

Ø 1,8 aguja	 5,70	 6,98	 8,06	 9,88

Ø 2,0 aguja	 6,85	 8,37	 9,65	 11,80

Ø 2,0 cono	 4,0	 4,66	 5,42

Ø 2,3 aguja	 9,17	 11,31	 13,13	 16,20

10 bar 15 bar 20 bar 30 bar
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Sustitución de las boquillas y antigota en la barra cód. 32/RAB
Boquilla, chorro regulable, portaboquilla, antigota con grifo ON/OFF y barra, 
están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.

Tabla del caudal ELECTROGET OLIVO con barra cód. 32/RAB
La tabla ha sido calculada según los datos suministrados por el proveedor de 
boquillas a una presión de 10 bar. Tener presente que la regulación del chorro 
regulable modifica la magnitud de las boquillas.
La parte subrayada se refiere a la versión estándar de ELECTROGET OLIVO.

Boquillas Ø mm	  l/min		   Interlínea 4 m	  Interlínea 5 m	  Interlínea 6 m
			   5 km/h	 5 km/h	 5 km/h

1,2 + 1,2	  5	 l/ha	  300	  240	  200

2,0 + 2,0	  13,7	 l/ha	  822	  660	  548

1,5 + 1,5	  8	 l/ha	  480	  384	  320

1,8 + 1,8	  11,4	 l/ha	  684	  547	  456

2,3 + 2,3	 18,35	 l/ha	 1100	 880	 734

La tabla debe considerarse indicativa.
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.

ANTIGOTA CHORRO REGULABLE

GRIFO ON/OFF

BOQUILLA Ø 2MM

BARRA

CHORRO ORIENTABLE

¿Se puede cambiar el ángulo de oscilación?
Ver pág. 15

¿Puedo utilizar ELECTROGET OLIVO también para disyerbos y tratamientos 
en cultivos herbáceos?
Sí. 
1) Hay que sustituir la barra olivo con la curva cód. 40A
2) Fijar la curva pequeña cód. 39AE al tubo inox lateral.
3) Regular el ángulo de oscilación: la curva 40A debe realizar un ángulo de 
180°, la curva pequeña, de consecuencia, deberá hacer un ángulo de 90°
Añadir un racor de escuadreo giratorio (cód. M300) al tubo central para poder 
conectar el segundo caudal.
Con esta transformación se obtiene un EUROGET (ver pág 23).
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ANTIGOTA CHORRO REGULABLE

CHORRO ORIENTABLE

GRIFO ON/OFF

BOQUILLA Ø 2MMBARRA

Sustitución de las boquillas y antigota en la barra cód. 32/RA
Boquilla, chorro regulable, portaboquilla, antigota con grifo ON/OFF y barra, 
están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.
Cambiando la dimensión de las boquillas cambia el caudal global en el 
suministro del pulverizador, pero no cambia el diagrama de distribución.

Tabla del caudal ELECTROGET OLIVO con barra cód. 32/RA
La tabla ha sido calculada según los datos suministrados por el proveedor de 
boquillas a una presión de 10 bar. Tener presente que la regulación del chorro 
regulable modifica la magnitud de las boquillas.

Boquillas *	 l/min		  Interlínea 4 m	 Interlínea 5 m	 Interlínea 6 m			 
			   5 km/h	 5 km/h	 5 km/h

T Ø 1,5 + T Ø 1,5	  8,4	 l/ha	  500	  400	  340	  288	  252

T Ø 2 + T Ø 2	  14	 l/ha	  840	  670	  560	  476	  420

T Ø 2,5 + T Ø 2,5	 20	 l/ha	 1200	 960	 800	 680	 600

* T = Boquilla de orificio redondo. 
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.
La tabla debe considerarse indicativa.

VERSIÓN CON BARRA cód. 32/RA

ELECTROGET OLIVO con barra cód. 32/RA funciona 
exactamente como la versión con barra cód. 32/RAB.
El caudal del líquido suministrado por cada boquilla presenta 
algunas diferencias, motivo por el que aconsejamos 
observar las tablas siguientes.

Tabla caudal boquillas
Caudal en l/min

La tabla fue calculada con boquillas regulados de aguja.
Tener presente que la regulación del chorro regulable modifica la magnitud de 
las boquillas.
El chorro regulado con un cono amplio (poca distancia) puede reducir el alcance 
también del 40% respecto al chorro regulado de aguja. 

Aconsejamos, después de haber encontrado la regulación óptima del chorro 
según las plantas a tratar, medir el alcance de las boquillas y crearse una tabla 
personalizada.
Para calcular el alcance de los chorros, rociar el líquido (usar solo agua) durante 
30 segundos en un recipiente, pesar el contenido y multiplicar por 2.

La parte subrayada se refiere a la versión estándar de ELECTROGET OLIVO.

Orificio mm

Ø 1,5 aguja	 4,20	 5,00	 6,60

Ø 2,0 aguja	 7,00	 8,80	 11,60

Ø 2,5 aguja	 9,95	 13,00	 16,40

10 bar 15 bar 25 bar

La tabla debe considerarse indicativa.
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.
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DUPIGET OLIVO
Código SUPER-B/O

DUPIGET OLIVO es un dispositivo eléctrico de 12V con chorros oscilantes 
verticales específico para los tratamientos a cultivos arbóreos.
Con DUPIGET OLIVO se puede tratar contemporáneamente desde ambos lados, 
o sólo a la derecha o solo a la izquierda.
Se aplican de modo simple a cualquier equipo dotado de cisterna y bomba de 
alta presión.
La penetración en el follaje está garantizada por la alta presión de los 
chorros,pudiendo regular el ángulo y la amplitud según las necesidades.
Gracias a estas regulaciones se pueden tratar plantas altas de hasta 4 metros, 
con la certeza de mojar bien también las puntas.

El pulverizador está compuesto por el cuerpo máquina y por algunas partes a 
ensamblar:

- 1 cuerpo máquina tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 soporte cód. 29
- 2 barras con chorros regulables cód. 32/RAB
- 2 racores de escuadreo giratorios cód. M300
- 1 clavija cód. 31

La barra está dotada de 2 antigota y 2 chorros regulables con boquilla de orificio 
redondo 
Ø 2 mm. Las barras son dos.
El cuerpo máquina es de tipo SUPER con tres tubos pasantes roscados de 1/2" 
de ambos lados: uno central, uno adyacente que oscila con el mismo ángulo, 
y uno lateral con un ángulo de oscilación dividido a la mitad respecto a los dos 
centrales.

Aplicación a un equipo ya existente compuesto por una cisterna y una 
bomba DUPIGET OLIVO se puede aplicar a cualquier equipo llevado o 

Instrucciones de uso C
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remolcado, dotado de cisterna y bomba. 
Aconsejamos usar una bomba de media o alta presión (mínimo 20 bar máximo 
50 bar) con una capacidad mínima de 70 litros por minuto.
El pulverizador no puede funcionar con bombas a baja presión.
En primer lugar, conviene colocar un tubo metálico de Ø 48 (no suministrado) 
en el bastidor de la cisterna.
Fijar al tubo la junta ortogonal (cód. 30), luego introducir el soporte (cód. 29) en 
la junta y apretar los pernos.
Aplicar DUPIGET OLIVO al soporte mediante tornillo y tuerca en dotación con 
el soporte. Apretar con fuerza los pernos para evitar la caída accidental de la 
máquina.
Para obtener una buena cobertura en el follaje colocar el pulverizador en la mitad 
de la copa. Cuando la planta que se quiere tratar tiene una altura de unos 4 m, 
posicionar DUPIGET OLIVO a 2 m de altura.

Conexión eléctrica:
Es necesario conectar a un enchufe en dotación (cód. 31) el cable necesario para 
llegar a un punto en el tractor que tenga una tensión de 12 volt. 
(Para la conexión a 24 volt, dirigirse a la firma Casotti para las instrucciones específicas).
Es indispensable que se utilice un cable bipolar 2 x 1 conforme con las normas 
de seguridad vigentes. 
Atención:
El enchufe en dotación presenta 2 números en correspondencia con los dos polos, 
visibles en la parte frontal.
Cuando se conecta el cable al enchufe, el polo positivo debe insertarse en el n° 58. 
Si los cables se invierten, esto puede ocasionar daños irreparables al motorreductor.
Insertar la toma de corriente (cód. 31) a la toma (cód. 27) situado en el lado del 
cuerpo central. Accionando el interruptor (cód. 28) colocado en el cuerpo del 
pulverizador, asegurarse de que llegue corriente.
Mantenerse siempre a debida distancia de las partes en movimiento.

Montaje de los racores de escuadreo giratorios y de las curvas al cuerpo 
máquina
Del lado de la placa (arriba) atornillar los racores de escuadreo a los dos tubos inox. centrales.
Con una llave de 19, mantener firme el tubo inox colocando la llave en la cavidad 
presentes del otro lado del pulverizador, para no desgranar los engranajes internos.
Para el montaje de las curvas, realizar lo siguiente en este orden:
1) Enroscar las barras olivo (cód. 32/RAB) a los tubos centrales.
Colocar las barras con los chorros dirigidos hacia la copa, una dirigida a la 
DCHA y la otra dirigida a la IZDA.
Al apretar la tuerca, tener siempre bien firme el tubo inox con la llave 19 
posicionada en la cavidad.

CUERPO 

MÁQUINA

Conexión hidráulica y mantenimiento
Las tuberías procedentes de la bomba deben conectarse directamente a los 
racores de escuadreo giratorios (cód. M300) en dotación.
Engrasar periódicamente el interior del racor de escuadreo giratorio (mejor con 
grasa de teflón). Para desmontar el racor de escuadreo, sacar el anillo seeger 
de la parte superior.

Distribución
Para obtener una buena cobertura en el follaje colocar el pulverizador en la 
mitad de la copa. Si se tiene una planta para tratar alta 4 m, posicionar DUPIGET 
OLIVO a 2 m de altura.
Regular el ángulo de oscilación según la altura de las plantas a tratar.
Girando los chorros regulables presentes en la barra, se puede cambiar la 
amplitud y la distancia del chorro.
Utilizar DUPIGET OLIVO a una presión de 10 bar.

Instrucciones de uso C
Controlar que al oscilar la barra describa un ángulo de unos 90°, sin golpear 
el terreno.
El movimiento correcto de la barra se describe en la figura siguiente.
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Instrucciones de uso C
Distribución y regulación
Para obtener una buena cobertura en el follaje colocar el pulverizador en la 
mitad de la copa. Si se tiene una planta para tratar alta 4 m, posicionar DUPIGET 
OLIVO a 2 m de altura.
Regular el ángulo de oscilación según la altura de las plantas a tratar (ver pág. 
15 para las instrucciones).
Los chorros regulables presentes en la barra tienen dos diferentes ajustes: 
- variar la amplitud y la distancia del chorro girando el chorro regulable.

- orientar el chorro para modificar la dirección de los distintos chorros

Utilizar DUPIGET OLIVO a una presión comprendida entre 10 y 20 bar.
Según la regulación de la amplitud de la rosa del chorro y de la presión de uso, 
se obtienen gotas de dimensiones diferentes.
Una presión elevada (20 bar) unida a un chorro con rosa muy abierta (menor 
distancia) produce gotas finas (mayor deriva).
Una presión baja (10 bar) unida a un chorro con rosa cerrada (menor distancia) 
produce gotas grandes (menor deriva).
Según al producto que se distribuye y las condiciones atmosféricas, elegir la 
regulación más adecuada estando atentos a producir menos deriva posible.

Tabla de caudal de cada boquilla
Caudal en l/min

La tabla ha sido calculada según los datos brindados por el proveedor de 
boquillas.

Tener presente que la regulación del chorro regulable modifica la magnitud de 
las boquillas.
El chorro regulado con un cono amplio (poca distancia) puede reducir el alcance 
también del 40% respecto al chorro regulado de aguja. 

Aconsejamos, después de haber encontrado la regulación óptima del chorro 
según las plantas a tratar, medir el alcance de las boquillas y crearse una tabla 
personalizada.
Para calcular el alcance de los chorros, rociar el líquido (usar solo agua) durante 
30 segundos en un recipiente, pesar el contenido y multiplicar por 2.

La parte subrayada se refiere a la versión estándar de DUPIGET OLIVO.

La tabla debe considerarse indicativa.
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.

Orificio mm

Ø 1,2 aguja	 2,51	 3,06	 3,52	 4,30

Ø 1,5 aguja	 3,99	 4,82	 5,51	 6,65

Ø 1,8 aguja	 5,70	 6,98	 8,06	 9,88

Ø 2,0 aguja	 6,85	 8,37	 9,65	 11,80

Ø 2,0 cono	 4,0	 4,66	 5,42

Ø 2,3 aguja	 9,17	 11,31	 13,13	 16,20

10 bar 15 bar 20 bar 30 bar



68 69

Sustitución de las boquillas y antigota en la barra cód. 32/RAB
Boquilla, chorro regulable, portaboquilla, antigota con grifo ON/OFF y barra, 
están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.

Tabla del caudal DUPIGET OLIVO con barra cód. 32/RAB
La tabla ha sido calculada según los datos suministrados por el proveedor de 
boquillas a una presión de 10 bar. Tener presente que la regulación del chorro 
regulable modifica la magnitud de las boquillas.
La parte subrayada se refiere a la versión estándar de DUPIGET OLIVO.

ANTIGOTA CHORRO REGULABLE

GRIFO ON/OFF

BOQUILLA Ø 2MM

BARRA

CHORRO ORIENTABLE

Boquillas Ø mm	  l/min		  Interlínea 4 m	 Interlínea 5 m	 Interlínea 6 m
			   5 km/h	 5 km/h	 5 km/h

1,2 + 1,2 (x 2)	 10	 l/ha	 300	 240	 200

1,5 + 1,5 (x 2)	 16	 l/ha	 480	 384	 320

1,8 + 1,8 (x 2)	 22,8	 l/ha	 684	 547	 456

2,3 + 2,3 (x 2)	 36,7	 l/ha	 1100	 880	 734

La tabla debe considerarse indicativa.
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.

2,0 + 2,0 (x 2)	 27,4	 l/ha	 822	 660	 548

¿Se puede cambiar el ángulo de oscilación?
Ver pág. 15

¿Puedo utilizar DUPIGET OLIVO también para disyerbos y tratamientos 
en cultivos herbáceos?
Sí. El cuerpo máquina tipo SUPER permite, añadiendo las correspondientes 
curvas, transformar el pulverizador a su elección en EUROGET, SUPERGET y 
DUPIGET PRECISION. Cambiar el ángulo según el modelo elegido.
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VERSIÓN CON BARRA cód. 32/RA

DUPIGET OLIVO con barra cód. 32/RA funciona  
exactamente como la versión con barra cód. 32/RAB.
El caudal del líquido suministrado por cada boquilla  
presenta algunas diferencias, motivo por el que  
aconsejamos observar las tablas siguientes.

Tabla caudal boquillas
Caudal en l/min

La tabla fue calculada con boquillas regulados de aguja.
Tener presente que la regulación del chorro regulable modifica la magnitud de 
las boquillas.
El chorro regulado con un cono amplio (poca distancia) puede reducir el alcance 
también del 40% respecto al chorro regulado de aguja. 

Aconsejamos, después de haber encontrado la regulación óptima del chorro 
según las plantas a tratar, medir el alcance de las boquillas y crearse una tabla 
personalizada.
Para calcular el alcance de los chorros, rociar el líquido (usar solo agua) durante 
30 segundos en un recipiente, pesar el contenido y multiplicar por 2.

La parte subrayada se refiere a la versión estándar de ELECTROGET OLIVO.

Orificio mm

Ø 1,5 aguja	 4,20	 5,00	 6,60

Ø 2,0 aguja	 7,00	 8,80	 11,60

Ø 2,5 aguja	 9,95	 13,00	 16,40

10 bar 15 bar 25 bar

La tabla debe considerarse indicativa.
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.

ANTIGOTA CHORRO REGULABLE

CHORRO ORIENTABLE

GRIFO ON/OFF

BOQUILLA Ø 2MMBARRA

Sustitución de las boquillas y antigota en la barra cód. 32/RA
Boquilla, chorro regulable, portaboquilla, antigota con grifo ON/OFF y barra, 
están todos atornillados unos a otros. 
Para la sustitución basta desenroscarlos.
Aconsejamos utilizar cinta del Teflon® en el lomo para evitar pérdidas de líquido.
Cambiando la dimensión de las boquillas cambia el caudal global en el 
suministro del pulverizador, pero no cambia el diagrama de distribución.

Tabla del caudal DUPIGET OLIVO con barra cód. 32/RA
La tabla ha sido calculada según los datos suministrados por el proveedor de 
boquillas a una presión de 10 bar. Tener presente que la regulación del chorro 
regulable modifica la magnitud de las boquillas.

Boquillas *	 l/min		  Interlínea 4 m	 Interlínea 5 m	 Interlínea 6 m	 Interlínea 7 m	 Interlínea 8 m
			   5 km/h	  5 km/h	  5 km/h	  5 km/h	  5 km/h

T Ø 1,5 + T Ø 1,5	 16,8	 l/ha	 500	 400	 340	 288	 252
T Ø 1,5 + T Ø 1,5

T Ø 2 + T Ø 2	  28	 l/ha	 840	  670	  560	  476	  420
T Ø 2 + T Ø 2

T Ø 2,5 + T Ø 2,5	  40	 l/ha	 1200	  960	  800	  680	  600
T Ø 2,5 + T Ø 2,5

* T = Boquilla de orificio redondo. 
La regulación del chorro regulable puede cambiar el alcance de las boquillas.
La tabla debe considerarse indicativa.
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Catálogo

D

PULVERIZADORES: componentes y accesorios

CÓDIGO	 DESCRIPCIÓN 	
		
1/E	 Monobloque elaborado EURO 
1/S	 Monobloque elaborado SUPER 
2/E	 Tapa superior EURO 
2/S	 Tapa superior SUPER 
3/E	 Tapa inferior EURO 
3/S	 Tapa inferior SUPER 
4	 Tapón de regulación 
5	 Tubería completa 
12A	 Curva completa de boquilla cód. 20/C25 con antigota
14+Z20	 Tubo central con engranaje Z20 (pequeño)
14+Z40	 Tubo central con engranaje Z40 (grande)
15	 Palanca regulable 
16	 Manivela del motorreductor 
17  	 Junta en L 
19/V12	 Boquilla en abanico widia de Ø 1,2 mm
19/V15	 Boquilla en abanico widia de Ø 1,5 mm
19/V18	 Boquilla en abanico widia de Ø 1,8 mm
20	 Boquilla de orificio redondo de widia
20/C20	 Boquilla de orificio redondo cerámica Ø 2 mm
20/C25	 Boquilla de orificio redondo cerámica Ø 2,5 mm
21/S	 Biela inox
23	 Soporte tubos para Dupiget Precision, Superget
24	 Soporte tubo para Electroget 
27	 Toma de 2 polos 
28	 Interruptor de dos velocidades ON/OFF/ON 
29	 Soporte 
30	 Junta ortogonal 
31	 Clavija de 2 polos 

32/RA	 Barra de 2 boquillas para olivo con chorros regulables (Hasta 
el 2016)

38	 Tubo de goma para Euroget, Superget 
39AE	 Curva pequeña Euroget con boquilla en abanico widia de Ø 

1,5 mm 
39AS	 Curva pequeña Superget con boquilla en abanico widia de Ø 

1,8 mm 
40A	 Curva con boquilla cód. 20/C25 con antigota 
41	 Codo 
42	 Motorreductor 12V 2v 72rpm 
46	 Chorro regulable con boquilla cód. 20/C20 
47/i	 Buje inox
51	 Porta-boquilla de latón 
54	 Buje embridado verde Iglidur D
58	 Engranaje 55 dientes para motorreductorTGE-428 
M33/i	 Tuerca inox
M300	 Racor de escuadreo giratorio 
83	 Kit de aplicación antigota con grifo ON/OFF 
	 (cód. 102+104+51)
87	 Kit de aplicación antigota sin grifo (cód. 103+104+51)
102	 Módulo antigota con grifo ON/OFF
103	 Módulo antigota sin grifo
104   	 Empalme de dos tornillos para antigota

Códigos adicionales 2017

50	 Tapón boquilla
32/RAB	 Barra de 2 boquillas para olivo con chorros regulables (boqui-

llas de Ø 2mm)
46B	 Chorro regulable con boquilla Albuz AMT Ø18 
	 (orificio de Ø 2mm)
AMT18/12	 Kit de boquilla Albuz AMT Ø18 (orificio de Ø 1,2 mm)
AMT18/15	 Kit de boquilla Albuz AMT Ø18 (orificio de Ø 1,5 mm)
AMT18/18	 Kit de boquilla Albuz AMT Ø18 (orificio de Ø 1,8 mm)
AMT18/20	 Kit de boquilla Albuz AMT Ø18 (orificio de Ø 2,0 mm)
AMT18/23	 Kit de boquilla Albuz AMT Ø18 (orificio de Ø 2,3 mm)
110	 Membrana interna antigota

CÓDIGO	 DESCRIPCIÓN 

Catálogo D
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EUROGET SUPERGET

Cuerpo tipo EURO

M300

Cuerpo tipo EURO

39AE

40A

M300

39AS

12A

40A

Cuerpo tipo SUPER

40A

39AE

5

38

41

24

39AS12A

40A

Cuerpo tipo SUPER

5

5

38

41

23

Catálogo D



76 77

DUPIGET PRECISION DUPIGET OLIVO

ELECTROGET OLIVO

M300

12A40A

Cuerpo tipo SUPER

32/RAB

Cuerpo tipo SUPER

Catálogo D

12A
40A

Cuerpo tipo SUPER

5

5

23

32/RAB

Cuerpo tipo EURO

M300
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1/E 1/S 21/S2/E 23

3/E 273/S 28

5 3012A 31

14+Z40 3815
39AE
39AS

17 41

19/V12
19/V15
19/V18

20/C20
20/C25

42

2/S 24

4 29

14+Z20

16 40A

Catálogo D

32/RA

HASTA 2016
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46 47-i 51

58 M33/i

83 87

54

M300

103 104 110102

50

AMT18/12
AMT18/15
AMT18/18
AMT18/20
AMT18/23

32/RAB 46B

Códigos adicionales 2017
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Conformidad

E

Se declara que la máquina dispone de los siguientes documentos:
• Placa CE
• Manual de uso y mantenimiento original en versión completa 
• Original de la declaración de conformidad con las disposiciones de la Direc-
tiva máquinas 2006/42/CE.

La máquina está construido para ser incorporada en una maquinaria, o para ser 
montada con otras máquinas, para formar un conjunto complejo que funciona 
de modo solidario.

No está permitido poner en funcionamiento la máquina hasta que la maquinaria 
a la que se incorporará y será componente haya sido identificada y declarada la 
conformidad con las disposiciones de la Directiva 2006/42/CE.

Para el revendedor:
Es obligatorio entregar al usuario final el "Manual de uso y mantenimiento" en 
versión completa y el original de la "Declaración de Conformidad".

Declaración CE de conformidad

Nosotros, Casotti Irroratori de Casotti Elisa, empresa individual con domicilio 
social en Via Cerreto 10, 43035 Felino (Parma), Italia declaramos que la má-
quina definida del modo siguiente:

Denominación:		  Pulverizador Casotti

Función:		  Distribución de productos pesticidas

Modelo:

Código:

Nº de serie:

Año de fabricación:

FA
CS

ÍM
IL

O
RI

G
IN

A
L 

A
D

JU
N

TO

Cumple con las disposiciones pertinentes de la Directiva máquinas 
2006/42/CE.

Nombre y dirección de la persona autorizada para presentar el legajo técnico:
Casotti Elisa, Via Cerreto 8/1, 43035 Felino (Parma) Italia.

El firmante del presente documento es la Sra. Casotti Elisa, que tiene la plena au-
toridad legal para representar la firma Casotti Irroratori en el ámbito comunitario.

Felino, Li							        Casotti Elisa
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Manual de uso y de mantenimiento
Traducción de las instrucciones originales 

Revisión n°14 del 14/03/2017

La información contenida en este documento está sujeta a modificaciones sin previo aviso.
La firma Casotti no es responsable en caso de omisiones o errores técnicos y editoriales contenidos en el presente 

documento.



Casotti Irroratori
Via Cerreto, 10

43035 Felino (Parma)
Tel: +39 0521831311

Fax +39 0521 336892
info@casotti.it

www.casotti.it
facebook.com/CasottiIrroratori
youtube.com/irroratoriCasotti

Quello che mancava

Made in Italy desde 1966

http://www.casotti.it
http://www.facebook.com/casottiirroratori
http://www.youtube.com/irroratoricasotti

